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ዯህንነቱ ያሌተጠበቀ የምግብ ጭማሪ አጠቃቀም 

ከሚያስከትሇው የጤና አዯጋዎች ህብረተሰቡን መጠበቅ 

አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 

 

WHEREAS, it is necessary to protect the public from 

health risks emerging out of unsafe food additive use; 

 

የተፇቀደ የምግብ ጭማሪዎችን ሇመዯንገግ እና 

ያሌተፇቀደት ገበያ ሊይ እንዲይውሌ መከሌከሌ አስፇሊጊ 

በመሆኑ፤ 

 

 

WHEREAS, it is necessary to restrict the permitted 

food additives and toprohibit unpermitted food 

additives placing on the market 

 

በምግብ ውስጥ ሇሕዝብ ጤና አዯገኛ የሆኑና የተከሇከለ 

የምግብ ጭማሪዎች እንዲይኖሩ ወይም  ከሚፇቀዯው 

የምግብ ጭማሪዎች መጠን  በሊይ በምግብ ውስጥ 

መጠቀምን የሚገሌጽ መስፇርት ማውጣት  አስፇሊጊ 

በመሆኑ፤ 

 

WHEREAS, it isnecessary to restrict the presence of 

unauthorized food additives or quantity of restricted 

food additives use in food that are risky to the public 

health; 

 

በምግብና መዴኃኒት አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 1112/2011 

አንቀፅ 71(2) መሰረት ይህ መመሪያ ወጥቷሌ። 

 

THEREFORE, this directive is issued in accordance 

with Article 71 (2) of the Food and Medicine 

Administration Proclamation No 1112/2019. 

 

 
ክፍሌአንዴ 

ጠቅሊሊ 

 

Part One 

General 
 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ መመሪያ “የምግብ ጭማሪ ቁጥጥር 

መመሪያ ቁጥር 1020/2016” ተብል ሉጠቀስ 

ይችሊሌ፡፡ 

 

1. Short title 

This directive may be cited as “Food Additives 

Control Directive Number 1020/2024‟‟. 

 



2. ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጥ ካሌሆነ በስተቀር 
በዚህ መመሪያ ውስጥ፡- 

2. Definitions 

In this directive, unless the context otherwise requires:  

1) “ኮዳክስ አሌሜንታሪየስ ኮሚሽን” ማሇት 

የተጠቃሚዎችን ጤና ሇመጠበቅ ፣ በምግብ ንግዴ 

ውስጥ ፍትሃዊ የንግዴ ሌምድችን ሇማረጋገጥ እና 

በምግብ ዯረጃዎች ሊይ የሥራ ቅንጅትን ሇማሳዯግ 

ዓሊማ በማዴረግ የምግብ ዯረጃዎችን፣ መመሪያዎችን 

እና የአሠራር ዯንቦችን የሚያዘጋጅ ዓሇም አቀፍ 

ዴርጅት ነው፤ 

1) “Codex Alimentarius Commission ”  means an 

international organization that develop food 

standards, guidelines and codes of practice, with 

the aim of protecting the health of consumers, 

ensuring fair trade practices in the food trade and 

promoting coordination of work on food 

standards.   

 
2) “የምግብ ጭማሪ ክፍሌ’’ ማሇት የምግብ 

ጭማሪዎች በምግብ ውስጥ ባሊቸው የቴክኖልጂካሌ 

ተግባር መሰረት ሇምግብ ጭማሪዎች ስብስብ 

የተሰጠ ስም ነው፤ 

 

2) “Food additive class” means the name given 

to a group of food additives performing a 

particular technological function in the food 

 

3) “ነጻ የገበያ ፍቃዴ የምስክር ወረቀት” ማሇት 

የምርቱን ስም የያዘ እና ምርቱ በተመረተበት ሀገር 

ወይም በላሊ በማንኛውም  አገር ውስጥ የሚሸጥ 

መሆኑን የሚያብራራ በተመረተበት ሀገር ብቃት 

በሚያረጋግጠው ባሇሥሌጣን የተሰጠ የማረጋገጫ 

ዯብዲቤ ነው፤ 

 

3)   “Free sale certificate” means a confirmatory 

letter issued by the national competent 

Authority which indicates the name of the 

product and explains whether the product is 

freely sold in country of origin or any other 

third countries; 

 

4) “የዓሇም አቀፍ አዮፓክ ፒዩሪቲ እና አፕሊይዴ 

ኬሚስትሪ ህብረት ” ማሇት ዓሇም አቀፍ ዴርጅት 

በኬሚካሌ ስያሜ የሚሰጥ፣ የቃሊትፔሬዱክ 

ሠንጠረዥ ውስጥ የአዲዱስ ንጥረ ነገሮችን ስም 

መሰጠትን ጨምሮ ፣ ዯረጃውን የጠበቀ የመሇኪያ 

ዘዳዎች ፣ የአቶሚክ ክብዯቶች እና ላልች ብዙ 

በጥሌቀት የተገመገሙ መረጃዎች ሊይ የሚሰጥ ነው፤ 

 

4) “International Union of Pure and Applied 

Chemistry ” means the international 

organization on chemical nomenclature, 

terminology (including the naming of new 

elements in the periodic table), standardized 

methods for measurement, atomic weights and 

many other critically-evaluated data 

 



5) የኦርጋኖፕቲክ’’ ማሇት ከየስሜት ህዋሳት ጋር 

በተያያዘ የምግብን ጣዕም፣ቀሇም፣ሽታ እና ስሜትን 

የሚመሇከት ነው፤ 

 

5) „Organoleptic” pertaining to the sensory 

properties of a particular food or chemical, the 

taste, colour, odour, and feel. 

 

6) “ባሇስሌጣን” ማሇት የኢትዮጵያ ምግብና መዴኃኒት 
ባሇስሌጣን ነው፤ 

6) “Authority”  means the Ethiopian Food and 

Drug Authority 

 
7) በአዋጅ አንቀፅ(2) ትርፈም የተሰጣቸው ቃሊቶችና 
ሐረጎች ሇዚህ መመሪያም ተፇፃሚነት ይሮራቸዋሌ፡

፡ 

7) Other defintions provided under Article 2 of 

the proclamation shall be applicable to this 

directive. 

8) ማንኛውም በወንዴ ፆታ የተገሇጸ አገሊሇጽ 

ሴትንም ይጨምራሌ፡፡ 

 

8)   Any expression in the masculine gender shall 

also apply to the feminine gender 

 
3. የተፇፃሚነት ወሰን 

1) ይህ መመሪያ በባሇስሌጣኑ ጥቅም ሊይ እንዱውለ 

በኮዳክስ አሉሜንታሪየስ ኮሚሽን በተፇቀደ የምግብ 

ጭማሪ አይነቶች እና በባሇስሌጣኑ በተወሰኑ የምግብ 

ጭማሪዎች እና መጠቀምን ባሌተከሇከለ የምግብ ዓይነቶች 

በአገሪቱ ውስጥ ማምረት፣ ወዯ ሀገር ውስጥ ማስመጣት ፣ 

ወዯ ውጭ ሀገር መሊክ እና የማከፊፇሌ ሽያጭ ሊይ 

ሇሚሳተፍ ማንኛውም ሰው ሊይ ተፇፃሚ ይሆናሌ:: 

 

3. Scope 

1) This directive shall be applicable to any person who 

engage in the production, import,export and 

distribution of allowable list of food additives 

permitted by Codex Alimentarius Commission and 

determined by the Authority and  the food additives 

that are not prohibited to use in food categories by the 

Authority.  

 
2) ይህ መመሪያ እንዯ ምግብ ጭማሪ ጥቅም ሊይ 

ካሌዋለ በስተቀር ሇምግብ ማቀነባበሪያ ሂዯት 

የሚረደ እና በምግብ ውስጥ የምግቡን ንጥረ ነገር 

ይዘት ሇማሻሻሌ የተጨመሩ ንጥረ-ነገሮችን 

አይመሇከትም:: 

2)  This directive shall not apply for the 

processing aid and substances added to food as 

nutrients unless they are used as food additives 

 

 



ክፍሌ ሁሇት 

ስሇተፇቀደ የምግብ ጭማሪዎች 

 

Part Two 

Permitted Food Additives 

 

4. ጠቅሊሊ 

 

4. General 

1) በኢትዮጵያ ውስጥ ሇመጠቀም የተፇቀደ የምግብ 

ጭማሪዎች በኮዳክስ አሉሜንታሪየስ ኮሚሽን የተፇቀደ 

የምግብ ተጨማሪዎች ብቻ ናቸው፤ 

 

1) The Food additives permitted by Codex 

Alimentarius Commission shall be used in Ethiopia. 

 

2) ሇእያንዲደ ምግብ መጠቀም የሚቻሇው የምግብ ጭማሪ 

እና መጠን በኮዳክስ አሉሜንታሪየስ ኮሚሽን ወይም በተሇየ 

የምግቡ የኢትዮጵያ ዯረጃ ውስጥ በተፇቀዯው መሰረት ነው፤  

 

2) Food additives level of use and foods to which the 

food additive added shall be as permitted by Codex 

Alimentarius Commission and particular Ethiopian 

food product standards 

5. የምግብ ጭማሪዎችን በምግብ ውስጥ 
ስሇመጨመር 

5. Food additives added in food 

1) የምግብ ጭማሪዎች አጠቃቀም ሁኔታዎች 1) Conditions of use of food additives 

 

ሀ) በማንኛውም መሌኩ የሰውን ጤና መጉዲት የሇበትም፤ 

 

a) The use of food additives shall  

 
ሇ) የምግቦችን መበሊሸት መሸፇን የሇበትም፤ 

 

b)  not cover up deteriorated foods 

 

ሐ) የጥራት ጉዴሇቶችን ወይም የምግብን መከሇስ እና 
አስመስል የቀረቡ  ምግቦችን መዯበቅ የሇበትም 

c)  not hide quality defects or for the purpose of 

adulteration and counterfeiting 

 
መ) የምግቡን ንጥረ ነገሮች ይዘት መቀነስ የሇበትም፤ d)  not reduce the nutrition value of food 

 
ሠ) የሚጠበቀውን ውጤት ሊይ ሇመዴረስ (ሇማምጣት) 
በተቻሇ መጠን ምንጠቀመውን የምግብ ጭማሪ መጠን 
መቀነስ አሇበት። 

e) Reduce the level of use in foods as much as possible 

on the precondition of reaching anticipated results. 

 
2) በተፇቀዯው የምግብ ጭማሪዎች ዝርዝር ውስጥ ሇዚያ 2)  The food shall not contain any food additives except 

food additives set out in the permitted list of food 



ምግብ እንዯ ምግብ ጭማሪ ሇመጠቀም ከተቀመጡት 

የምግብ ጭማሪዎች በስተቀር ምግቡ ምንም የምግብ 

ጭማሪዎችን መያዝ የሇበትም። 

 

additives for use as additives to that food or set out 

inparticular Ethiopian standard of a food. 

 

3) የምግብ ጭማሪ ምግብ ውስጥ መጨመር ያሇበት 

በተፇቀዯው የምግብ ጭማሪዎች ዝርዝር ውስጥ 

በተዯነገገው መጠን ወሰን መሆን አሇበት። 

 

 3)  Food additive shall be incorporated in the food in a 

quantity within the limits prescribed for such food in 

permitted list of food additives or in particular 

Ethiopian standard of a food 

 
4) በተሇየ የምግቡ ዯረጃ ውስጥ ካሌተገሇጸ በስተቀር 

በተፇቀዯው የምግብ ጭማሪዎች ዝርዝር ውስጥ 

ሇምግብ ተጨማሪ በተፇቀዯው ወሰን “መሌካም 

የአመራረት ስርዓት” ተብል በተገሇጸበት ጊዜ 

በማምረት ሂዯት ውስጥ በምግብ ሊይ የተጨመረው 

የምግብ ጭማሪው ዓሊማውን ሇማሳካት ከሚያስፇሌገው 

መጠን መብሇጥ የሇበትም።  

 

4)   Where the limit prescribed for a food additive in 

the permitted list of food additives is stated to be 

“Good Manufacturing Practice”, the amount of the 

food additive added to a food in the manufacturing and 

processing shall not exceed the amount required to 

accomplish the purpose for which that additive is 

required in that food unless otherwise stated in specific 

food standard 

5) በምግብ ውስጥ ጥቅም ሊይ የዋለ የምግብ ጭማሪዎች 

በተባበሩት መንግስታት የምግብ እና እርሻ ዴርጅት 

እና የዓሇም ጤና ዴርጅት የምግብ ጭማሪዎች 

ባሇሙያዎች የጋራ ኮሚቴ የተዯነገገሊቸውን ዝርዝር 

መግሇጫዎች ማሟሊት አሇባቸው። 

 

5) Food additives used in food shallcomply with the 

specifications recommended by the Food and 

Agriculture Organization of the United Nations and the 

Joint Committee of Experts on Food Additives of the 

World Health Organization. 

6) ሇምግብ ጭማሪ በተባበሩት መንግስታት የምግብ እና 

እርሻ ዴርጅት እና የዓሇም ጤና ዴርጅት የምግብ 

ጭማሪዎች ባሇሙያዎች ኮሚቴ የጋራ የተዯነገገሊቸው 

ዝርዝሮች በማይኖሩበት ጊዜ በኮዳክስ በምግብ 

ኬሚካሌ ዝርዝር ውስጥ የታተሙ ዝርዝር 

መግሇጫዎችን እና የጥራት መስፇርቶችን መጠቀም 

6)    In the absence of specifications established by the 

Joint Food and Agriculture Organization of the United 

Nations and the World Health Organization's Expert 

Committee on Food Additives for food additives, 

specifications and quality standards published in the 

Codex List of Food Chemicals may be used. 



ይችሊሌ። 

 
6. የኬሪኦቨር መርህ 6. Carryover principle for food 

additives 

 

1) ከምግብ ንጥረ ነገሮች እና ጥሬ ዕቃዎች ወዯ 

ምግቦች ውስጥ ስሇሚገቡ የምግብ ጭማሪዎች 

ኬሪኦቨር የሚተገበሩ ሁኔታዎች 

 

1) Conditions applying to carry-over of food 

additives from ingredients and raw materials 

into foods 

  

ሀ) በጥሬ ዕቃዎች ወይም በላልች ንጥረ ነገሮች 

ውስጥ የሚኖረው የምግብ ጭማሪ መጠን 

የተፇቀዯው የምግብ ጭማሪዎች ዝርዝር ውስጥ 

ከተጠቀሰው ከፍተኛ የአጠቃቀም መጠን መብሇጥ 

የሇበትም 

 

a) The amount of the food additive in the raw 

materials or other ingredients shall not exceed the 

maximum use level in a food specified in permitted list 

of foodadditives 

ሇ) በምግብ ውስጥ የምግብ ጭማሪ ቅሪት መጠን 

በትክክሇኛው የቴክኖልጂ ሁኔታ ወይም 

አመራረት ሂዯት ከጥሬ ዕቃዎች ወይም ከላልች 

ንጥረ ነገሮች ከገባው የምግብ ጭማሪ መብሇጥ 

የሇበትም 

 

b) The food into which the additive is carried over 

shall not contain the additive in greater quantity than 

would be introduced by the use of raw materials, or 

ingredients under proper technological conditions or 

manufacturing practice 

ሐ) በተፇቀዯው የምግብ ጭማሪ ዝርዝር ውስጥ 

ካሌተጠቀሰ በስተቀር ከምግብ ጥሬ ዕቃዎች ወይም 

ንጥረ ነገሮች የመጣ የምግብ ጭማሪ ቅሪትየጨቅሊ 

ሕጻናት ምግቦች፣ የሕጻናት ተጨማሪ ምግቦች እና ሌዩ 

የህክምና አሊማ ያሊቸው የሕጻናት ምግቦች እና 

የጨቅሊ ሕጻናት እና የታዲጊ ሌጆች የማሟያ ምግቦች 

ምዴቦች ውስጥ ሇሆኑ ምግቦች ተቀባይነት የሇውም 

c) Carry-over of a food additive from a raw material or 

ingredient is unacceptable for foods belonging to the 

following food categories, unless a food additive 

provision in the specified category and Complementary 

foods for infants and young children in permitted list of 

food additives  

 



 

መ) ሇዚህ አንቀፅ ዓሊማ 

‘’ኬሪኦቨር’’ ማሇት የምግብ ጭማሪ ባሊቸው ጥሬ 

ዕቃዎች ወይም ላልች ግብአቶች ምክንያት 

በምግብ ውስጥ በቀጥታ ከሚጨመረው ውጪ 

የምግብ ጭማሪዎች መኖር ማሇት ነው፤ 

 

d) For the purpose  this article  

“Cary over” means other than by direct addition, the 

presence of food additives in a food due to the raw 

materials or other ingredients with food additives 

This is not applicable to flavouring  

 

7. የምግብ ጭማሪዎችን እና የምግብ ጭማሪዎች 

ያሊቸው ምግቦችን የመሸጥ ክሌከሊ 

7. Prohibition for sale of food additives 

and food containing food additives 

1) አንዴ የምግብ ጭማሪ በተፇቀዯው የምግብ 

ጭማሪዎች ዝርዝር ውስጥ ካሌተዘረዘረ ማንም ሰው 

ማንኛውንም ንጥረ ነገር እንዯ ምግብ ጭማሪ አዴርጎ  

አገር ውስጥ ማስመጣት  ወይም ማምረት ወይም 

ማከፊፇሌ  ወይም መሸጥ የሇበትም፤ 

 

1) No person shall import or manufacture or 

distribute or sell any substance as a food additive 

unless the additive is listed in Codex 

Alimentarius Commission permitted list of food 

additives.  

 

2) በተሇየ  የኢትዮጵያ ምግብ ዯረጃ እስካሌተዯነገገ 

ዴረስ በተፇቀዯው የምግብ ጭማሪዎች ዝርዝር ውስጥ 

ካለት የምግብ ጭማሪዎች በስተቀር የያዘ ምግብን 

ማንም ሰው ወዯ አገር ውስጥ ማስመጣት  ወይም 

ማምረት ወይም ማከፊፇሌ  ወይም መሸጥ የሇበትም። 

 

2) No person shall import or manufacture or distribute 

or sell a food containing a food additive other than a 

food additive set out in Codex Alimentarius 

Commission (CAC)” permitted list of additivesunless 

otherwise prescribe in specific food Ethiopian standard. 

 

ክፍሌ አምስት 

ማሸጊያ ሊይ መኖር ስሊሇበት መረጃ 

 

Part Five 

Labelling Information 

 

8. ጠቅሊሊ 8.General 



 

1) ማንኛውም የምግብ ጭማሪ ገሊጭ ጽሁፍ በአገር አቀፍ 

ዯረጃ የወጣውን የታሸጉ ምግቦች  ገሊጭ ጽሁፍ  

አስገዲጅ ዯረጃ ሲኢኤስ 73 መስፇርት ማሟሊት 

አሇበት 

 

 

1) Labelling of any food additives shall meet the 

national mandatory standard CES 73 labelling 

requirements for pre-packagedfoods. 

 

2) የምግብ ጭማሪዎች ገሊጭ ጽሁፍ  ውይም ማሸጊያ ሊይ 

በሚኖረው መረጃ ሊይ የሚከተለት ሉገሇጹ አይገባም፡-  

ሀ) ባህሪውን በተመሇከተ በማንኛውም መንገዴ ሐሰተኛ 

ወይም የተሳሳተ ግንዛቤ ሉፇጥር የሚችሌ  

 

2) Food additives shall not be described or presented 

on any label or in any labelling: 

a) in a manner which is false, misleading or is likely to 

create an erroneous impression regarding its character 

in any respect; 

 
ሇ) በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ በቃሊት ፣ በሥዕሊዊ 

መግሇጫዎች ወይም  በላልች ነገሮች የምግብ 

ጭማሪዎች ሉያዯናግሩ የሚችለ ማንኛውም ላሊ ምርት 

ማመሌከት  ወይም ተጠቃሚው የምግብ ጭማሪው ከላሊ 

ምርት ጋር የተገናኘ ወይም የተገኘ ነው ብሇው 

እንዱገምት የሚያዯርግ ጽሁፎች 

b) By words, pictorials or other devices which refer to 

or are suggestive, either directly or indirectly of any 

other product with which such food additives might be 

confused, or in such a manner as to lead the purchaser 

or consumer to suppose that the food additive is 

connected with or derived from such other product. 

 

9. ስሇምግብ ጭማሪዎች ገሇጭ ጽሁፍ ዝርዝር 9. Detail of the food additives 

1) በማንኛውም የምግብ ጭማሪ ሊይ የሚጻፍ ገሊጭ 

ጽሁፍ የእያንዲንደ የምግብ ጭማሪ ስም ሌዩ ስም 

እንጂ የፅንሰ ስም መሆን የሇበትም እንዱሁም  የምግብ 

ጭማሪውን እውነተኛ ተፇጥሮ የሚያመሇክት መሆን 

አሇበት  

1) The name of each food additive present shall be 

given. The name shall be specific not generic and 

shall indicate the true nature of the food additive. 

 

2) ሁሇት ወይም ከዚያ በሊይ የምግብ ጭማሪዎች በአንዴ 

የምግብ ጭማሪ ውስጥ  ካለ የምግብ ጭማሪዎቹ 

ዝርዝር መጠቀስ ያሇበት ሲሆን  ዝርዝሩ እያንዲንደ 

የምግብ ጭማሪ በአጠቃሊይ ይዘት ውስጥ ባሊቸው 

2)Where two or more food additives are present, their 

names shall be given in the form of a list. The list shall 

be in the order of the proportion by weight which each 

food additive bears to the total contents of the 

container, the food additive present in the greatest 



የክብዯት ቅዯም ተከተሌ ከከፍተኛ ከጀምሮ ወዯታች  

መሆን አሇበት፡፡   

 

proportion by weight being listed first  

 

3) ሇምግብ የሚጠቅም' የሚለ ቃሊት ወይም ተመሳሳይ 

የሆነ መግሇጫ በገሊጭ ጽሁፈ በትክክሇኛ ቦታ ሊይ 

ሉታይ ይገባሌ፤ 

 

3) The words „for food use‟ or a statement 

substantially similar thereto shall appear in a 

prominent position on the label. 

 

4) የምግብ ንጥረ ነገሮች የምግብ ጭማሪው የዝግጅት 

አካሌ ከሆኑ በመጠናቸው መሰረት ከፍተኛ  መጠን 

ካሊቸው ጀምሮ ወዯ ዝቅተኛ መጠን ወዲሊቸው  

በቅዯም ተከተሌ በንጥረ ነገሮች  ዝርዝር ውስጥ 

ሉገሇጹ ይገባሌ፤  

4) If food ingredients are part of the preparation, they 

shall be declared in the list of ingredients in 

descending order of proportion 

 

5) የምግብ ጭማሪው የሚቀመጥበት እና በምግብ ውስጥ 

ጥቅም ሊይ ስሇሚውሌበት ሁኔታ በቂ መረጃ መስጠት 

አሇበት። ይህ መረጃ በገሊጭ ጽሁፈ  ሊይ ወይም 

ከሽያጩ ጋር በተያያዙ ሰነድች ውስጥ ሉሰጥ ይችሊሌ፤ 

5) Adequate information shall be given about the 

manner in which the food additive is to be kept 

and is to be used in food.This information may be 

given on the label or in the documents relating to 

the sale. 

 

10. የተጣራ ይዘት መግሇጫ 10. Net content declaration  

 
1)  ሇፇሳሽ የምግብ ጭማሪዎች በመጠን ወይም 

በክብዯት 

 

1)  For liquid food additives, by volume or weight;  

 

2)  በእንክብሌ  መሌክ ከሆኑት በስተቀር ሇጠጣር 

የምግብ ጭማሪዎች በክብዯት 

 

2) For solid food additives, other than those sold 

in tablet form, by weight;  

 

3) በከፉሌ -ጠጣር  ሇሆኑ የምግብ ጭማሪዎችበመጠን 

ወይም በክብዯት 

 

3) For semi-solid or viscous food additives, either by 

weight or volume;  

 



4)  በእንክብሌ  መሌክ ሇሚሸጡ የምግብ 

ጭማሪዎችበክብዯት እና በማሸጊያ ውስጥ የእንክብሌ 

ቁጥር 

 

4) For food additives sold in tablet form, by 

weight together with the number of tablets in 

the package. 

 

 

11. የተመረተበት  አገር 11. Country of origin  

1) የምግብ ጭማሪው ስሪተ አገር መገሇጽ አሇበት 

 

1) The country of origin of a food additive shall 

be declared  

2) የምግብ ጭማሪውን ኬሚካሊዊ ወይም አካሊዊ ተፇጥሮን 

በሚቀይር ሁኔታ በሁሇተኛው ሀገር ውስጥ የምርት 

ሂዯት  ሲያካሂዴ  ሂዯቱ የተከናወነበት አገር የስሪተ 

አገር ሆኖ በማሸጊያው ገሊጭ ጽሁፈ  ውስጥ ይጠቀሳሌ 

 

2) When a food additive undergoes processing in a 

second country which changes its chemical or 

physical nature, the country in which the 

processing is performed shall be in considered to 

be the country of origin for the purposes of 

labelling. 

12. በምግብ ገሊጭ ጽሁፍ ውስጥ የምግብ 

ጭማሪዎችን ስሇመጥቀስ 

12. Labelling of food additive on 

food label 

 በምግብ ውስጥ የተጨመረ የምግብ ጭማሪ በተግባር ክፍሌ 

እና በሌዩ ስሙ ወይም በመሇያ ቁጥሩ በምግቡ ገሊጭ ጽሁፍ 

ውስጥ መካተት አሇበት፤ 

 

A food additive incorporated in a food shall be listed 

on the label by both its functional class and its 

specific name or its identification number. 

 

ክፍሌስዴስት 

የምግብ ጭማሪዎችን ስሇማምረት፣ወዯ አገር ውስጥ 

ስሇማስገባትና ወዯ ውጭ አገር ስሇመሊክ 

 

Part Six 

Food Additives Manufacturing, Import 

and Export 

 

13. ጠቅሊሊ 13. General 



 

1)  የምግብ ጭማሪዎችን ሇማምረት ወዯ አገር ውስጥ 

ሇማስገባት፣ ወዯ ውጪ ሇመሊክና ሇማከፊፇሌ ቅዴመ-

ፇቃዴ የሚሰጠው በተፇቀደ የምግብ ጭማሪዎች 

ዝርዝር ውስጥ ሇተካተቱት የምግብ ጭማሪዎች ብቻ 

ነው:: 

1) Pre-licence for manufacturing,import, export 

and wholesale of food additives shall be given 

for only food additives which are in the 

permitted list 

 

2)  በኢትዮጵያ ውስጥ የምግብ ጭማሪዎችን ሇሚያመርቱ 
አምራቾች፣ ወዯ አገር ውስጥ ሇማስገባት፣ ወዯ ውጪ 
ሇመሊክና ሇማከፊፇሌ  የባሇሥሌጣኑ የምግብ  ተቋማት 
ቅዴመ-ፇቃዴ መመሪያ የሚጠይቀውን መስፇርት 
ማሟሊት አሇበት 

2) All manufacturers‟ food additives in Ethiopia, 

import, export and wholesale shall be subject 

to the authority food establishment pre-

licencing directive requirements. 

 

3) ማንኛውም የምግብ ጭማሪ አምራች የሚያመርታቸው 

የምግብ ጭማሪዎች ከዚህ በታች በዝርዝር የተገሇጹ 

መስርቶችን  መሟሊት አሇባቸው 

ሀ) በተባበሩት መንግስታት የምግብ እና እርሻ ዴርጅት እና 

የዓሇም ጤና ዴርጅት  የጋራ የምግብ ጭማሪዎች 

ባሇሙያዎች ኮሚቴ የተዯነገገሊቸውን ዝርዝር 

መግሇጫዎችማሟሊት አሇባቸው 

 

3) Food additives which produced by any food 

additive manufacturer shall meet the criteria 

below 

a. Recommended by the Joint Food and 

Agriculture Organisation of the 

UnitedNationsand World Health 

Organisation Expert Committee on 

foodadditives.   

 

ሇ) በዚህ አንቀፅ ንኡስ አንቀፅ 1 ዝርዝሮች በማይኖሩበት 

ጊዜ በኮዳክስ በምግብ ኬሚካሌ ዝርዝር ውስጥ የታተሙ 

ዝርዝር መግሇጫዎችን እና የጥራት መስፇርቶችን መጠቀም 

ይኖርበታሌ። 

 

 b) Pursuant to this article sub article 1 where 

there is an absence of Joint Food and Agriculture 

Organisation of the UnitedNationsand World Health 

Organisation Expert Committee on foodadditives 

specifications for a food additive, can use 

specifications and purity criteria published in Food 

Chemical Codex. 

 



14. የምግብ ጭማሪዎችን ወዯ አገር ውስጥ 

ስሇማስገባት 

14. Food additives Import 

 

 

1) ማንኛውም የምግብ አስመጪና አከፊፊይ ወዯ ሀገር 

ውስጥ ማስገባትና ማከፊፇሌ የሚችሇው በአገር ውስጥ 

በተፇቀዯው የምግብ ጭማሪ ዝርዝር ውስጥ የተካተቱ 

የምግበ ጭማሪዎችን ብቻ ነው:: 

1) No person shall import andwholesale food 

additives that are not included in permitted list 

of food additives. 

 

2) ከተፇቀዯው የምግብ ጭማሪ ዝርዝር ውስጥ ወዯ ሀገር 

ውስጥ የሚገቡና  የሚከፊፇለ የምግብ ጭማሪዎች በዚህ 

መመሪያ አንቀጽ 12 የተጠቀሱ የገሊጭ ጽሁፍ 

መስፇርቶች ማሟሊት አሇበት :: 

 

2) The food additives that are imported 

andwholesale from the list of permitted food 

additives shall fulfil the requirements set under 

article 12. 

15. የምግብ ጭማሪዎችን ወዯ ውጭ አገር ስሇመሊክ 15. Food additives export 

 

 

ማንኛውም ሰው የምግብ ጭማሪዎችን ወዯ ውጭ ሀገር ሲሌክ 

ባሇሥሌጣኑ በጥያቄው መሠረት አስፇሊጊውን መረጃዎች  

ሉሰጥ ይችሊሌ። 

 

Any person whenexport food additives, the authority 

may issue the required regulatory document/s up on 

request. 

 

ክፍሌሰባት 

ማሳወቅ 

 

Part Seven 

Notification 
 

16. ጠቅሊሊ 

1) ማንኛውም አምራች አስመጪ ወይም አከፊፊይ  

የምግብ ጭማሪን ከማምረቱ፣ ወዯ ሀገር ውስጥ 

16. General 

1) Any person responsible for placing a food 

additive in the market shall notify the 



ከማስመጣቱ፣ወዯ ውጭ ሀገር ከመሊኩ ወይም 

ከማከፊፇሌ በፉት  ሇባሇሥሌጣኑ ማሳወቅ አሇበት።  

 

authority prior to a food additive 

manufacturing, importation exportation or 

wholesale.  

 

2) ሇማሳወቅ የሚቀርብ ማመሌከቻ በባሇስሌጣኑ የዴህረ ገጽ 

በኩሌ መቅርብ አሇበት 

 

2) Any request on food additive notification shall 

besubmitted through the authority website  

 

17. ማሳወቂያ አቀራረብ 17. Submission of notification 

1) ሇባሇሥሌጣኑ የሚቀርብ ማንኛውም የምግብ ጭማሪ 

ሇማሳወቅ የሚቀርብ ሰነዴ በአማርኛ ወይም በእንግሉዝኛ 

መሆን አሇበት። 

1) Any document and material submitted to 

authority shall be in Amharic or English. 

 

2) ሇምግብ ጭማሪ የተሰጠው የማሳወቂያ ፍቃዴ በየሁሇት 

ዓመቱ መታዯስ አሇበት።የማሳወቂያ ፍቃዴ ከማብቃቱ 

በፉት የእዴሳት ሂዯቱከስዴስትወራት ባሌበሇጠ ጊዜ 

መከናወን አሇበት። 

 

2) The notification note of a food additive shall be 

renewed every two years. The renewal process 

should be done no later than six months prior to 

notification note expiry. 

 

3) ሇማስገባት ፍቃዴ የተሰጣቸው የምግብ ጭማሪዎች ሊይ 

ማንኛውም የመረጃ ሇውጦች ሲኖሩ ሇባሇስሌጣኑ ማሳወቅ 

ይገባሌ። 

 

3) Any subsequent changes in data of the notified 

food additives shall be informed to the 

Authority 

 

4) የማሳወቂያ ማመሌከቻው ቢያንስ የሚከተለትን መረጃ 

መያዝ አሇበት 

ሀ) ስሇምግብ ጭማሪው መረጃ፡ የጭማሪው ስም፣ መሇያ 

ቁጥር፣ የተግባር ክፍለን ያካተተ ፤ 

 

4) The notification application shall include, but 

not limited to the following information 

a) the information on a food additive including 

additive name, identification number, functional 

class; 

 



ሇ) የአምራቹ (ዎች) ስም እና አዴራሻ፤ 

 

b) Name and address of the manufacturer(s); 

 

ሐ) የምግብ ጭማሪው አምራች ትክክሇኛ የግንኙነት ስም ፣ 

አዴራሻ ፣ ስሌክ ቁጥር እና ኢሜሌ፤ 

 

c) Name, address and valid contact number and e-

mail of the food additive manufacturer  

 

መ) የአስመጪው ስም እና አዴራሻ ፣ ትክክሇኛ የግንኙነት 

ስም ስሌክ ቁጥር እና ኢሜሌ፤ 

 

d) Name and address of the importer, valid contact 

number and e-mail 

 

ሠ)  የምግብ ጭማሪው ሙለ የንጥረ ነገሮች ይዝት ዝርዝር፤ 

 

e) Full food additive ingredient list 

 

ረ)  የምግብ ጭማሪው ገሊጭ ጽሁፍ፤ 

 

f) Labels of the food additive  

 

ሰ) ከሊኪው ሀገር ብቃት ከሚያረጋግጠው ባሇሥሌጣን ዋናውን 

የሽያጭ የምስክር ወረቀት። 

 

g) Original free sale certificate from competent 

authority of exporting country 

 

18. የምግብ ጭማሪዎች የሚያሰውቅ አካሌ 

ኃሊፉነቶች 

18. Responsibilities of food additives 

importer 

 

1) የምግብ ጭማሪ የሚያሰውቅ አካሌ የሚከተለትን 

የማረጋገጥ ኃሊፉነት አሇበት  

 

 

1) any responsible body for food 

additivenotification to ensure that: 

 

ሀ) ከባሇሥሌጣኑ ጋር የሚዯረግ ግንኙነት ሁለ ኃሊፉነት 

በተሰጠው ሰው መከናወን አሇበት፤ 

 

a) All communication with the authority shall be 

carried out by its appointedperson 



ሇ) ሇማስገባት የተጠየቀው የምግብ ጭማሪ ሇምግብ 

ጭማሪዎች እና ሇምግብ ንጥረነገሮች ሁለንም የተዯነገጉ 

ዯንቦችን እና መመሪያዎችን ማሟሊቱን፤ 

 

b) Notified food additive shall meets all stipulated 

regulations and guidelines for food additives and 

food ingredients  

 

ሐ) በምግብ ጭማሪ ጥራት እና ዯህንነት ሊይ መረጃ/ሰነዴ 

በተጠየቀ ጊዜ መቅረብ አሇበት፤ 

 

c) Updated information/document on food additive 

quality and safety shall be available and accessible 

upon request. 

 

መ) ሇባሇስሌጣኑ ማሳወቂያ የገባባቸው የምግብ ጭማሪ ሊይ 

የመረጃ ሇውጥ (ዎች) ካለ መቅረብ አሇባቸው፤ 

 

d) Change(s) to notified food additivedata shall be 

submitted accordingly. 

 

ሠ) እያንዲንደ ልት ሁለንም የሕግ መስፇርቶች 

ማሟሊቱን እና ከምግብ ጭማሪዎች ዝርዝር 

መግሇጫዎች ጋር መጣጣም ይኖርበታሌ፤ 

 

e) Each lot continues to meet all legal requirements 

and conforms to specifications declared for the food 

additives. 

 

ረ) የኩባንያው ስም ፣ አዴራሻ ፣ ከባሌስሌጣኑ ጋር 

ግንኙነት የሚኖረው ሰው የስሌክ ቁጥር ፣ የፊክስ ቁጥር 

እና ኢሜሌ ዝርዝሮች ሇውጦች ካለ በግዜው 

ሇባሇስሌጣኑ ማቅረብ። 

 

f) Correspondence details such as company‟s name, 

address, contact person, telephone number, fax 

number and email shall be kept updated. 

 

ክፍሌ ስምንት 

አስተዲዲራዊ እርምጃዎች 

 

Part Eight 

          Administrative Measure 

19. ጠቅሊሊ 

1) የዚህን መመሪያ ተሊሌፎ የሚገኝ ሰው በአዋጅ 

ቁጥር1112/2011 ዴንጋጌዎች፣በአስተዲዯራዊ እርምጃ 

19. General 

1) A person who violate requirements of this 

directive may be subjected to appropriate 



አወሳሰዴና ቅሬታ አቀራረብ መመሪያ እና ላልች 

የሚመሇከታቸው ህጎች መሠረት ተገቢ የአስተዲዯር 

እርምጃ ሉወሰዴብት ይችሊሌ። 

 

administrative measure in accordancewith 

the provisions of proclamation 1112/2019,the 

Directive on AdministrativeMeasure Taking 

and Complaint Handling Procedureand other 

applicable laws. 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት ምርቱ ሊይ 

ወይም በተቋሙ ሊይ አስተዲዯራዊ እርምጃ የተወሰዯበት 

ሰው በባሇስሌጣኑ በአስተዲዯራዊ እርምጃ አወሳሰዴና 

ቅሬታ አቀራረብ መመሪያ መሠረት ቅሬታ ማቅረብ 

ይችሊሌ 

 

2) The person against whose product or whom 

an administrative measure is taken 

inaccordance with sub-article (1) of this 

article may lodge complaint in accordance 

withthe authority Directive on 

Administrative Measure Taking and 

Complaint Handling Procedure. 

 

3) የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (1) ዴንጋጌ ቢኖርም 
ማንኛውም ሰው የዚህን መመሪያ ዴንጋጌ ተሊሌፎ ሲገኝ 
በቀጣይ አንቀጽ የተገሇጹ ዴንጋጌዎች መሰረት እርምጃዎች 
ይወሰዴበታሌ፡፡ 

3) Notwithstanding the provisions of sub-article (1) 

of this Article, any person who violates this 

provision may be subject to the following measures 

 

20. ማስጠንቀቂያ ስሇ መስጠት 

በአዋጁ እና በላልች አግባብነት ባሊቸው ሕጎች የተሰጡ 

የማስጠንቀቂያ ምክንያቶች እንዯተጠበቁ ሆነው፣  የምግብ 

ጭማሪዎች  አምራች፣ አስመጪ ፣ ሊኪ ወይም አከፊፊይ 

የሠራው ጥፊት ሆን ተብል ካሌሆነና፣ የሰው ጤና ወይም 

አካሌ ሊይ ምንም ጉዲት የማያዯርስ ከሆነና የብቃት 

ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት የማያሳግዴ ወይም የማያሰርዝ 

ሲሆን ባሇሥሌጣኑ የጽሁፍ ማስጠንቀቂያ  ሉሰጥ ይችሊሌ። 

 

 

20. Issuance of warning letter 

 Without prejudice to grounds of warning provided 

under the proclamation and otherrelevant laws, the 

authority may issue warning letter where the offence 

committed by the manufacturer  

importer, exporter or wholesaler of food additives is 

unintentional anddoesn‟t cause any harm 

to human health or body, and where it is not 

punishable with suspension or revocation 

ofcertificate of competence. 

 



21.  ስሇ ማገዴ  
1) በአዋጁ እና በላልች አግባብነት ባሊቸው ሕጎች 

በተዯነገገው የማገዴ ምክንያቶች እንዯተጠበቁ ሆነው፣  

የፇፀመው ጥፊት ከባዴነት ሊይ በመመርኮዝ ባሇሥሌጣኑ 

የምግብ ጭማሪዎች አምራች፣ አስመጪ ፣ ሊኪ ወይም ፣ 

አከፊፊይ  ከዚህ በታች የተጠቀሱ ጥፊቶችን ፇጽሞ 

ሲገኝ ተቋሙ የተሰጠውን  የብቃት ማረጋገጫ የምስክር 

ወረቀት ከሁሇት እስከ ስዴስት ወር  ሉያግዴ ይችሊሌ 

ሀ) በባሇሥሌጣኑ የተጠየቀውን ትክክሇኛ መረጃ ካሊቀረበ 

ወይም ሐሰተኛ መረጃ ካቀረበ፤ 

ሇ) ሇባሇስሌጣኑ ሳያስውቅ ውይም ሳይፇቀዴሇት የምግብ 

ጭማሪዎችን ወዯ ሃገር ውስጥ ካስገባ፤  

ሐ) ያሇ ቅዴመ -ፇቃዴ ሰርቲፉኬት  የምግብ ጭማሪ 

ሲያመርት፤ 

መ) ሇባሇስሌጣኑ ሳያሳውቅ ምርቶች ሊይ ሇውጦችን 

ሲያዯርግ፤ 

ሠ) የኢኒስፐክተር ሥራን ማዯናቀፍ፤ 

ረ) የተፇቀዯሇት ሠራተኛ ወይም የቴክኒክ ሥራ አስኪያጅ 

በላሇበት ምርቶችን ካመረተ፤ 

ሰ) የባሇሙያዎችን ወይም የመስሪያ ህንጻ ዱዛይን ወይም 

የቦታ ሇውጦችን ሇባሇሥሌጣኑ ሳያሳውቅ ከሰራ ፤ 

ሸ) በላሊ አግባብ ባሇው የመንግሥት አካሌ ሥራውን 

መሥራት የተከሇከሇ (ሇተመሳሳይ ጊዜ)፤ 

ቀ) ላልች ተመሳሳይ ጥፊቶች ሲፇፅም ከተገኘ፡፡ 

21. Suspension  
1) Without prejudice to grounds of suspension 

provided under the proclamation and other 

relevant laws, and based on the severity of the 

violation, the Authority shall suspend certificate 

of competence of the importer, exporter, 

wholesaler or manufacturer of food additives 

from two to six months, if it: 

a) fails to submit, accurately information, or 

submit falsify information requested by the 

Authority; 

b)  imports food additives without 

authorization or notifying to the authority 

c)  food additive manufacture without pre 

licence certificate  

d) make changes to notified products without 

reporting to the authority 

e)  impedes the work of inspectors; and 

f) manufacture products with the absence of 

authorized personnel or technical manager; 

g) fails to notify the Authority of any change to 

professionals or premises design and/or 

place; 

h) is suspended by other government organ (for 

the same duration of time)  

i) commits other comparable violations 

 

 

 



 

2) ዴርጅቱ የንግዴ ፇቃደ በሚመሇከተው የመንግስት አካሌ 

ከታገዯ፣ የእገዲ ውሳኔው በሚመሇከተው የመንግስት አካሌ 

እስኪነሳ ዴረስ የብቃት ማረጋገጫው በባሇስሌጣኑ ይታገዲሌ፡ 

3) ባሇሥሌጣኑ ዴርጅቱ ስሇተወሰዯበት እርጃና እርምጃው 

ስሇተወሰዯበት ሇዴርጅቱ በፅሑፍ የማሳወቅ ግዳታ አሇበት፡፡ 

 

22. ፍቃዴን ስሇመሰረዝ  

1) በላልች ተዛማችነት ባሊቸው ሕጎች የተዯነገገው የማገዴ 

ምክንያቶች እንዯተጠበቁ ሆነው፣ የተፇፀመው ጥፊት 

ከባዴነት ሊይ በመመርኮዝ ባሇሥሌጣኑ የብቃት 

ማረጋገጫ የምስክር ወረቀት ይሰርዛሌ። 

ሀ. የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀቱ የተገኘው 

በተጭበረበረ መንገዴ መሆኑ ከተረጋገጠ ወይም 

ማንኛውም በባሇሥሌጣኑ የሚጠየቅ መረጃ ሲቀርብ 

ሐሰተኛ መረጃ ሆኖ ከተገኘ፤ 

ሇ. የብቃት ማረጋገጫ ከላሇው ሰው ሆን ብል በማንኛውም 

መንገዴ ምርትን መያዘ ወይም መሸጥ 

ሐ. ግዝፇት ወይም ክብዯት ሇመጨመር ወይም ሇላሊ 

ተመሳሳይ ዓሊማ ማንኛውንም ንጥረ ነገር በምርቱ ሊይ 

የጨመሩ ወይም የቀሊቅለ 

መ. የተሰጠው የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት 

ከሚፇቅዴሇት ውጪ የምግብ ጭማሪን ማምረት፣ ማስመጣት፣ 

ወዯውጭ መሊክ ወይም ማሰራጨት 

ሠ. ማንኛውንም ያሌተፇቀዯ፣ የተከሇሰ፣ አስመስል የቀረበ፣ 

የአገሌግልት ዘመን ያሇፇበት፣ ገሊጭ ፅሑፍ የላሇው ወይም 

የተሳሳተ ገሊጭ ፅሑፍ ያሇው ምርት የያዘ ወይም የሸጠ 

ረ. የዯህንነት ጉዴሇት ያሇበትን የምግብ ጭማሪ እንዱመሇስ 

ካሊዯረገ ወይም ማቅረቡን ማቋረጥን ካሌቻሇ 

 

2) The Authority shall suspend the certificate of 

competency on the basis of suspension business 

license of the institution by other concerned 

government body, until reversal of such suspension 

is sought by the concerned government body. 

3) The Authority shall notify the institution in written 

on action taken by the Authority and reasons 

thereof. 

22. Revocation of a License 

1) Without prejudice to grounds of revocation 

provided under relevant laws, and based on the 

severity of the violation, the Authority shall revoke 

certificate of competence, if it  

a) obtained its certificate of competence through 

fraudulent acts or If any requested 

information submitted to the Authority is 

found to be false 

b) intentionally possess or sale a product in any 

manner from a person having no certificate of 

competence; 

c) add or mix any substance to the product so as 

to increase its bulk or weight, or for any other 

similar purpose; 

d) manufacture, import, export or distribute a 

food additive other than the type the 

certificate of competence issued for; 

e) possess or sale any un-notified, adulterated, 

counterfeited; expired or 



ሰ. በባሇስሌጣኑ የተጣሇበትን እገዲ በመተሊሇፍ ስራውን 

ከቀጠሇ 

ሸ. በላሊ አግባብ ባሇው የመንግሥት አካሌ ሥራውን 

መሥራት የተከሇከሇ ከሆነ፡፡ 

2) )በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (1) መሰረት የብቃት ማረጋገጫ 

ምስክር ወረቀቱን የተሰረዘበት ሰው በላሊ ባሇሙያ እና 

ዴርጅት የብቃት ማረጋገጫ በማውጣት በዘርፈ መሳተፍ 

አይችሌም፡፡ 

3) ዴርጅቱ በራሱ ፇቃዴ ስራውን ካቋረጠ ባሇስሌጣኑ የብቃት 

ማረጋገጫ ምስክር ወረቀቱን ይሰርዛሌ፡፡   

4) ዴርጅቱ በሚመሇከተው የመንግስት አካሌ የንግዴ ፇቃደ 

መሰረዙ ከተረጋገጠ ተቆጣጣሪዉ አካሌ በሚመሇከተው 

የመንግስት አካሌ ስረዛው ተነስቶ በስራው እንዱቀጥሌ 

እስኪፇቀዴሇት ዴረስ የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀቱ  

ይሰረዛሌ፡፡ 

5) )ባሇስሌጣኑ ከሊይ የተጠቀሱትን እርምጃዎች ሲወስዴ 

ሇዴርጅቱ እና ሇሚመሇከታቸው አካሊት በፅሁፍ የማሳወቅ 

ግዳታ አሇበት:: 

unlabelled/mislabelled product; 

f) Fails to recall or discontinue supplying food 

additive having a safety defect. 

g) Resumption of suspended business in 

violation of the suspension imposed by the 

authority 

h) is prohibited from doing its business by 

another appropriate government organ 

   2) Once the certificate of competency is revoked 

as per sub-article one of this article, the institution 

shall not participate in this business using certificate 

competency of other professional and institution. 

3) The authority shall revoke the certificate of 

competency when the institution stops to do 

business by its own reasons. 

4) The Authority shall revoke the certificate of 

competency on the basis of cancelation 

business license of the institution by other 

concerned government body, until reversal of 

such cancelation is sought by the concerned 

government body. 

5) The Authority shall have an obligation to 

notify the institution and other concerned 

bodies in written on the above administrative 

measures taken. 

ክፍሌ ዘጠኝ 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

Part Nine 

Miscellaneous provisions 

 

23. የመተባበር ግዳታ 

በምግብ ጭማሪ ማምረት፣ ማስመጣትና ማከፊፇሌ ስራ 

ሊይ የተሰማራ አካሌ በባሇስሌጣኑ የሚጠየቁ ማስረጃዎች 

በተጠየቁ ጊዜ  መረጃዎችን የማቅረብ ኃሊፉነት አሇበት። 

 

23.Duty to cooperate 

The company or person placing the food additives in 

the market shall be responsible for providingall 

information 



 

24. ስሇአግሌግልት ክፍያ 

በዚህ መመሪያ መሠረት የቁጥጥር አገሌግልት የሚፇሌግ 

ማንኛውም ሰው በባሇሥሌጣኑ የአገሌግልት ክፍያ ዯንብ 

መሠረት ሇባሇሥሌጣኑ የሚመሇከተውን የአገሌግልት 

ክፍያ እንዱከፍሌ ሉጠየቅ ይችሊሌ። 

 

24.Service fee 

Any person who seeks regulatory service under this 

directive may be required to pay applicable service 

fee to the Authority in accordance with Service Fee 

Regulation of the Authority. 

 

25. ተፇጻሚነት ስሇማይኖራቸው ህጎች  

ከዚህ መመሪያ ጋር የሚቃረን ማንኛውም መመሪያ፣ 

ሰርኩሊር ዯብዲቤ ወይም ሌማዲዊ አሰራር በዚህ መመሪያ 

በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ ተፇፃሚነት አይኖረውም። 

 

25.Inapplicable laws  

Any directives, circular letters or operational 

practices contradicting tothese directives shall not be 

applicable to the matters contained therein 

 

26. መመሪያው የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ መመሪያ በፍትሕ ሚኒስቴር ተመዝግቦ በባሇስሌጣኑ 

ይፊዊ ዴረ-ገፅ ከተጫነበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

  

 

 

ሄራን ገርባ 

የኢትዮጵያ ምግብና መዴሀኒት 

ባሇስሌጣን ዋና ዲይሬክተር 

 
 

26.Effective date 

This directive shall enter into force on the date of its 

registration with ministry of justice and its 

uploading on the official website of the authority. 

    

 

Heran Gerba  

Ethiopian Food and Drug Authority  

Director General  

 


